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PIRMOSIOS LIETUVISKOS KNYGOS TARME

J. SENKUS

I. IVADINES PASTABOS

1. MaZvydo Katekizmo tarmés esamieji spéjimai ir tyrinéjimai

Kad Katekizmo! kalbos pagrinda sudaro zemaitiy tarmé, yra nuo_ seniai
pripazinta. A. Sleicheris (Zr. [1] XI) Katekizma priskyré klaipédiskiy tarmei
(plg. [2] 45). Sita teorija buvo ilga laika priimta bei pripazinta. 1922 m.
Mazvydo rasty leidinio redaktorius sitqg teorijg atmeté, sakydamas ,,i8 tikro

apie jo tarme tikt tiek tegalime tuom tarpu nutarti, jog ji zemaitigka. Ardiau

ribas apibrézti dar nejstengiame“ ([1] XI). K. Baga ({3] LVII ir 6) Kate-

kizmo bei jo vertéjo Mazvydo tarme laiko Siaurés vakary Zemaiciy tarme.

Bet nei vienas, nei antras aiskiau bei platiau savo teigimy nepagrindzia ir

nesiima pagrjsti bei jrodyti. To nepadaro ir nesiima padaryti ir kiti lietuviy
kalbininkai. Pavyzdziui, A. Salys, kalbédamas, kad kai kurie Zemaitiai iSlaiko

dvibalsius am, an, em, en sveikus, tik uZsimena, kad ir ,,Mazvydas rago an,

am ir en, em, vadinasi, yra iSlaikes juos sveikus. Bet jis ir kilimo, tur bit, yra

is Zemaitiy piety kampo“ ([4] 15). Tai atlieka norvegas Ch. Stangas savo

veikale ,,Die Sprache des litauischen Katechismus von Mazvydas“.

Ch. Stangas, benagrinédamas Katekizmo kalba, nors ir ne visai jtikinamai

sugrioves A. Sleicherio jrodymus, prieina tokiy i&vady (Zr. [5] § 340):

1. Mazvydas buyo Didziosios Lietuvos Zemaitis. 2. Jo visas kalbos pagrindas

yra Siaurés vakary arba vidurio Zemaitiy tarmé. 3. Katekizmo tarmé néra
grynai Zemaiti8ka, bet Zemaiti8ka su aukStaitiskomis priemaisomis.

Vis délto Mazvydo kalba néra sujauktas Zzemaitiy ir aukStaitiy tarmiy

miginys, o tik auk&taitybémis modifikuota Zemaitiy tarmé. Vadinasi, Salia

normaliy (Zemaitisky) lyéiy pasitaiko ir aukStaiti8ky dalykuy.

2. Lietuviu kalbos kitimas ir Zemaitiy tarmés plotas

Pagal istorinés lietuviy kalbos gramatikos duomenis senovés lietuviai dar

mazdaug price’ 500 mety, pavyzdziui, Zodj medj taip yra tare bei linksniave:
*medjai, *medjuon, “medjamus, *medjuons, *medjais, *medjuonsen. Taip taré ir

1 Cia taip vadinamas M. Mazvydo verstas Catechismusa prasty szadei..., Kara-

liavezvi, 1547.
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linksniavo jautj ir kitus Zodzius. I§ pavyzdZiy matome, kad senovés lietuviy
linksniavime bei tarime vietoj dabartiniy dg, ¢ buvo garsy junginiai dj, y.

Paskui tose lytyse, kur po siy gy, dj buvo senovinis trumpasis ar tuo metu

jau sutrumpéjes a (i8skyrus dvibalsyje au), jis Siaurés vakary Lietuvoje imtas

tarti kaip e; j, atsirades prieS e, pagal istorinés lietuviy k. fonetikos désnj

turéjo i8nykti Gr. [6] § 88 ir [5] § 28), vadinasi, t/a, dja> te, dje > te, de.
Tokiu biidu vietoj senovés lietuviy *medjai, *medjamus, *medjais tia pradéjo

tarti: medei, medem(u)s, medeis.

Sitaip pradéjusi kalbéti Siaurés vakary Lietuvos dalis jau nuo seniau

vadinta Zemaitiais, piety ryty — AukStaiciais.

Sis garsy pakitéjimas, suformaves lietuviy kalba j Zemaitiy ir aukStai¢iy

tarmes, Siandien Stango (Zr. [5] § 28) yra pavadintas ,,Zemaiti8kuoju garsy

désniu’. Atsirado jis XV a. XIV a. dokumentuose bei kronikose randame

vietovardzius (Zr. [7] 23 ir t.t.), uZra’ytus su ¢, d, pvz.: Gederaiten (Giedrai-

tiai), Wandeiagel (Vandzidgala). Patys Auksraiciy ir Zemaiciy vardai tuose Sal-
tiniuose raomi taip pat su ¢. XIV a, pabaigos dokumentuose yra jau taip

ugra’yty vietovardziy: Saltzeniken, Salseniken (Saltininkai), Salse (Saléia—
upelio vardas j pietus nuo Vilniaus), Anse (Anéia—Juodoji ir Baltoji—Ne-

muno intakai). Bet Zemaitiy Ancia ty patiu Saltiniy ir tuo paciu metu uzra-

syta Ante. Taigi iSeina, kad Zemaiciy ir aukStaitiy tarmés yra

atsiradusios XIV a. pabaigoj ar XV a. pradzioj —kaip tik

prie’ pirmosios lietuviy kalba knygos iSspausdinima.

Seniau Zemaitiy kalbos (tarmés) plotas buves didesnis, negu Siandien:

istoriné Zemaitiy aukStaitiy siena éjusi Nevéziu. Siandien Zemaiciams priski-

riamas Siaurés vakary Lietuvos TSR keturkampis tarp Darbény, Vegériy,
Raseiniy ir Zemaitiy Nafimiescio. Pagal zemaitiskajj garsy désnj Zemaitiams

priskiriamas ir trikampis tarp Silirés, Saftininky ir. Labguvds— ir tia tariama

médei, jdutei... Be to, dar cia Zemaiti8kai tariamas dgs. viet. —/auku‘s ~ lau-

kuse (laukuose) ir. 7, u > e, 9 (i&skyrus Zvejy tarme), bet vns. naud. iStaria-

mas aukStaitiskai—vf‘roi, svi*noi ~ vyrui, siinui. Taigi cia yra pereinamoji Ze-
maitiy aukStaiciy tarmé.

3. Zemaitiu tarmés raida ir pagrindinés ypatybés

Zemaitiskojo garsy désnio (¢, d: ¢, d#) veikimas ir dvibalsiy ie, uo skir-
tingo tarimo riba bemaz sutampa, isskyrus minétajj trikampj. Siandien dél

skirtingo ie, wo tarimo ne tik atskiriame Zemai¢ius nuo aukStai¢iy, bet dar
zemaicius suskirstome j tris patarmes —aukStai¢iy jau tuo metu turimy dvi-
balsiy wo, te vietoje Zemaiciy trejopai tarta:

1. ot — dona

aukStaiciy wo: Zem. 2. ut —duna ~duona

3. ou — douna |

1. et — pens
aukStaitiy ve: zem. 2. it — pitns ~ pienas

3. ef — peins |
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Pagal 8j skirtinga duonos tarima trys Zemaitiy patarmés yra vadinamos

donininkais, diinininkais, dounininkais, 0 pagal svarbiausia jiems priklausantj
miesta Klaipéda, Raseiniai, TelSiai galime juos vadinti klaipédiSkiais, raseini8-

kiais, telSiskiais. Tel§i8kius nuo raseiniskiy skiria istrizainé Upyna—Tvérai —

Judrénai. Kiaipédi8kiams tenka pajirio sritis nuo Kretingds iki Silités. Spé-

jama, kad klaipédiskiy ¢*, 9* (de‘na, do‘na) yra senieji visy lietuviy tarimo

garsai, i§ kuriy paskiau atsirado aukStaitiskosios ie, uo ir Zzemaiti§kosios diini-

ninky, dounininky lytys (plg. lotyny liaudine lytj névo, italy nuovo, pranctizy

nouveau). Todél manoma, kad ,,Jaunius, matyti, vien fonetikos sumetimais

tvirtino, kad klaipédiskiy de’na ir do*na esantios prolytés kity zemaitiy ly-

tims: deina, ditna ir douna, du'na. 18 tiesy XVI a. gudi8kuose miisy valsty-

bés aktuose i8like vietovardziai rodo, kad anuo metu Zemaitiai bus tebetare

dar ge, 9. Dounininky plotui tenkantiyjy vietovardziy tarpe man nepavyko surasti

jokiy ei, 9u pédsaky. Aktai paprastai raSo e, 0, o dinininky plote kartais ir
u, y. Tatai rodo, kad Gia jau buvo prasidéjes e*, ot> it, ur([7] 26).

Igvadoje 8] spéjamajj garsy keitimasi trumpai taip galétume pavaizduoti.

—aukStaiciu fe, uo
Senovés lietuviy @, 0 >| Pe ere

—zemaiciy e*, 0

—klaipéd. ¢°, 9:
— rasein. 7°, ut

—> tel8isk, ef, ou

O pagal senyjy dokumenty vietovardines lytis iSeina, kad Zemaiciy da-

bartinés trys patarmés yra atsiradusios tarp XVI a. pabaigos ir XVII a.
pradzios—jau po 1547 m., po Mazvydo.

Il. MAZVYDO KATEKIZMO TARMINES YPATYBES

1. Fonetika

a) Balsiai ir dvibalsiai

é

Siaurasis ¢ (kiles i8 *@) Zemaitiy (i8skyrus kai kurias vietas apie Prie-
kule) ir seniau vietomis Rytpriisiuose (pvz., apie Tilze ir kt.) i&tariamas ie.

Pyz., Zemaiciai teliskiai: Tfeus ~ tévas, copied,d’ms ~ tupédamas ((8] 11),
raseiniskiai: Tiéus ~tévas ({8] 17), tupiedams ((9] 88), zvejai: reds ~ tévas

({10] 61), cuptedams ([10] 62). (Dél tokio pat virtimo kitose kalbose plg. lo-

tyny liaudine lytj célo, italy cielo, pranciizy ciel).

Kada lietuviy kalboje prasidéjo Sis virtimas, sunku tikrai pasakyti. Kate-

kizme vietoj dabartinés literatiirinés kalbos é, paprastai, ratoma e ir Kartais fe.
Po k, g visada ra8oma fe, bet Gia tas 7 gali biiti minkStinamasis Zenklelis.

Dvibalsis ie vietoj é rajomas Siuose toliau pateikiamuose Katekizmo pavyz-

dziuose (Zr. [1] ir plg. [5] § 26):
1) Zodzio viduryje: cziesa (44, 2?; 54, 17; 69, 2), cziesi (57, 24), dre-

bieghimu (36, 18/19), kieliese (21, 16), milickiet (33, 11), milieia (33, 12),

* Pirmasis skai¢ius Zymi Katekizmo puslapj, antrasis —eilute.
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milieti (33, 19), niekakiu (35, 7), riedik (59, 1), sqtiewqnems (33, 7/8), stawieti

(12, 2), Tiewa (24, 11; 41, 2; 59, 8), Tiewat (35, 11), Tiewe (45, 2 ir 63;

48, 19; 54, 2), Tiews (65, 13), Tiewu (35, 8; 45, 15), turieti (37, 2), curieru

(37,20)5
2) antrinéje Zodzio galiinéje: milick (38, 21; 58, 7), naktie (78, 5) ~ nak-

té(je), padiek (66, 24), pawizdiek (79, 5), rustibien (35, 11), szirdie (34, 20) ~
Sirdé(je), traiczie (45, 16), curiek (59, 6).

Kad Gia yra tik mink’tumas pazymimas, sunku bity tikéti— tia tas 7
daug daZnesnis yra, negu prieS senovinj ¢ trumpajj (*é). Kaip ¢ia tas senovi-

nis é@ (ilgasis) buyo tariamas, taip pat sunku pasakyti. Daznesnis ra’ymas e,
negu ie, gali biiti ir ne visai tikras fonetinis dalykas. Vietoj aukStaitiy é sian-

dieninis Zemaitiy tarimas ie (su ne visai ry8kiu 7): diel ~ dél, topiéd,a’ms ~
tupédamas ((8] 15) mums leidZia nors i§ dalies spéti ir Katekizmo autoriy
taip kalbéjus bei tarus.

0

Vietoj Ik o Katekizme ragoma a ir retiau o, Kaip jis buvo tariamas,

mes tik spéti tegalime.

Siandien rytietiai aukétaitiai igtaria a, vietomis @ (@ su o priemaiga bei

atspalviu ir gryna d@). Ir vakary aukStaitiy, kur Siandien o i&8taria, senovéje

buvo d, véliau d istariamas. Siandien @, be rytieciy, turi dar kai kur ir klaipé-

digkiai Zemaitiai, pvz.: rape ~ ropé. Be to, Klaipédos kra&te aréiau j Priekule

Siandien dar turimas 0, visi kiti Zemaitiai ZodZio viduryje vietoj senovinio @

bei ra8omosios kalbos o turi wo ar uo: mtotin*s ((8] 11) ~ motinos, mu6Tins

((8] 17), mudér° ([8] 10)~noru, mér’ ([8] 17) ~noru (noriu). Virtimo eilé

tokia:d>a@>6> uo. Rytpriisiy zvejai kitaip dvibalsina — vertia o, (su ne-

ryskiu u po 0): Séuku ~ 8dku, pdunai ~ ponai ({10] 12).

Pirmésios miisy knygos igleidimo metu, matyt, buvo lietuviy kalboje,
tikriau Katekizmo autoriaus tarméje, antrasis virtimo laipsnis, nes alia Zo-

dziy, dazniausiai para’yty su a (pvz.: bralei (8, 4), szadei (17, 2), szmaniu

(17, 3) ~ Zmoniy, paczias (8, 2) ~ patios), nemazai pasitaiko ir su o. Su uo

paraSant visai nepasitaiko; jis, matyti, Zemaitiuose daug véliau atsirades.
o ra’ymas pasitaiko tik Siuose Zemiau pateikiamuose pavyzdziuose(Zr. [1]

ir plg. [5] § 22).

1) Zodzio viduryje: altoriaus (28, 10), bilodams (26, 7), dony (32, 18
dusyk), Alausitoius (36, 16), malonei (54, 10), malones (58, 12), mokik (67, 1),
mokslas (13, 1), nota, notas (68, 2 ir 4; 72, 4), Ponas (30, 19), raschose

(13, 14), roda (10, 11), Rosza (73, 7) ~ 1o%é, skaitose (13, 14), schlowinti

(58, 24), szodzia (30, 17).
2) Antrinéje (véliau atsiradusioje) galtinéje: baszniczio (11, 6) ~ bazny-

cio(je), tog (9, 9) ~ jogei, losko (63, 3), makitos (16, 17), saugok (57, 5),
walio (12, 12), wenok (31, 3).

Ig viso (Stango suskaiciavimu)— 25 atsitikimai su o Salia 610 atsitikimy su

a, ty. netoli4 %. Stangas mano, kad Sis nedidelis procentas yra tik atsitiktinis
sporadinis elementas i8 aukstaitiy (tikriausiai aukStaitiy vakarietiy —J. S.)
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tarmés. Arba galimas biity dar ir kitas spéjimas: Katekizmo autoriaus (Ze-

maiciy) tarméje tuo metu senovinis @ buvo tariamas a 3 Svyruojant tarimui,

aisku, retkar¢iais gali biti svyravimy bei jvairavimy ir raSant.

Cia dar reikia paminéti bei priskirti pirming absoliutine nekiréiuota
galiine ir kiréiuotos galiinés skiemenj, kuriame po d@ (tvirtagalés priegaidés;

tvirtapradés priegaidés @ pagal F. de Sosiuro (Saussure)—Fortunatovo désnj
jau buvo sutrumpéjes) eina s; pvz.: szadeia (51, 17), szito (8, 6), del cawa

(53, 25), nog amszinas (55, 11), isz Marias mergas (21, 10), tos (9, 21).

Aigkiai kitoks vaizdas yra absoliutinéje kiréiuotoje galiinéje. Stango su-

skaitiavimu, i8 115 Katekizme esantiy tokiy galiiniy vietoje @ (tvirtagalés
priegaidés ilgojo a) 40 para’yta su 0, ty. 34,80 %. Pvz.: Bo ant zo (11, 20),

taipo, kaipo (24, 7), ano (25, 17); ant ca (44, 1), ia (48, 2, 9), kaipa (54, 2).

Pirmojoje Katekizmo dalyje daZnesnis 0, antrojoje —a.

Cia turime jvardZius ar kalbos dalelytes; tokiais atsitikimais, paprastai,

maziausia biina kity tarmiy jtakos (ir ra’ybos apsirikimy), todél ¢ia, galima

manyti, buvo ai’kiai svyruojantis tarimas—tikro tarpinio garso tarp a ir o

tarimas.

Ig visko galime daryti i8vada, kad Salia senovinio @ Katekizme pasitaiko

jau ir o. Ir tai yra ne tiek kitos tarmés jtaka ar ra’ybos apsirikimai, kiek

patios Katekizmo autoriaus tarmés dalykas. Sis tarminis reiskinys Zemaitiuose

prasidéjes prie’ 400 mety ir lickany dar ir dabar turi Klaipédos kraste. Siy

dieny rytietiy tarmése tebéra senasis d ir pereinamasis laipsnis @. Dar pri-

durtina, kad Gia dabartinio Zemaitiy wo Katekizme dar visai néra, vadinasi, jis

Zemaitiuose véliau (i8 0) atsirades.

é u

Nekiréiuotas trumpasis e Zod%io viduryje Siy dieny Zemaitiy yra siaurai

igtariamas, pvz., dounininky: peimeni ~ piemeni, oudega ~ uodega. Kaip

Katekizmo patirodymo metu bei jo autoriaus tarméje jis buvo tariamas, lieka

neaisku. Nekirtiuotas ZodZio vidurio ir antrinés galiinés e Katekizme visada

ragomas e: nepriztelius (52, 13; 58, 7), senigi (37, 13), atmen (10, 26). ArSis

e Katekizme biity aukStaitybé, ar tas e Zemaitiuose yra véliau susiauréjes,

sunku pasakyti.

Senovinis trumpasis lietuviy kalbos 7 Siandien kai kur Zemaiciuose yra

igtariamas atvirai—e: kers, perms ~ kitas pirmas. Kaip jis prie’ 400 mety

buvo igtariamas, if Katekizmo negalime suZinoti. Dél raSybos kaltés jis kar-

tais neskiriamas nuo y. Daug kur trumpasis 7 Katekizme kaitaliojamas su e,

pvz.: preimtumbet (39, 15), miletumbetese (32, 22). Tai rodyty, vis délto, esant

tia tam tikro fonetinio rygio su Siy dieny zemaitiy iStarimu.

AukStaigiy trumpasis u kai kur Zemaitiuose itariamas 9: bova ~ buyo,

bu'tomet ~ bituméte. Katekizme to pakitéjimo visai nerandame—ar jo dar

tada Zemaitiuose nebuvo, ar tik jis nepazymétas; ra8oma: apturim (53, 20),

magus (17, 8). .
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te

Vietoj aukStai¢iy te Katekizme, paprastai, ra§oma e: ischletas (27, 3), letu-
wyntka (11, 26), wenas (10, 1). Kaip i8 tikryjy jis buvo tariamas, neaisku.
Neretai paraSoma ir su ie bei #7, RaSymas ie yra, aigku, auk&taitiskas. Bet éia
dar reikia i’skirti ZodZius, kurie ir aukStaitiy ir zemaitiy tariami su ie. Juos
su ie paraso ir Katekizme (plg. [5] 53). Tokie yra: 1. slaviskieji skoliniai
(wiera), 2. su nie- (niekakiu 35, 7) ir 3. dievas. Siais atsitikimais parasoma
daznai ir su e: dewas (9, 25), Dewa (8, 18), greschnas (49, 3), greku (58, 11).
Taip pat kartais pasitaiko Katekizme aukStaitybé ir ten, kur, paprastai, e ra
Somas. AiSkiy Sios ri¥ies (’e) aukStaitybiy yra apie 65. Visumoje tai yra visa
nedaug. Taigi, Sios riigies aukStaitybés nekalba uz tai, kad Katekizmo auto.
rius bei vertéjas biity buves aukstaitis. Priegingai, ir ten, kur nevartojamasie,
turime keleta tipisky zemaitybiy. Lytis prisch atitinka zemaiciu pris; aukStai-
éiai turi prie’. Prisch yra pavartota 14 Karty, 0 priesch tik karta. Auk&taiti8-
kasis mielas Katekizme raSomas milas. kuris atitinka zemaiciy mils.

Zemaitiska yra biidvardziy ir ivardZiy daugiskaitos naudininko lytis
~Im(u)s, pavartota 21 sykj alia 5 aukstaitisky ~tem(u)s, -em(u)s. Pavyzdziui:
Artimims (52; 3), darantimus (32, 2), gailintims (65, 12), Liauientims (62, 10).
sweikims (77, 3), tims (28, 1), wiresnimus (32, 12). Tai yra grynai Zemaitiska
dgs. naudininko lytis — be Zemaitiy ji nickur kitur nevartojama, Ra&ymas
temus (20, 14), tiemus (25, 4), kaip minéta, yra aukStaitybé. Bet ji néra tokia
dazna, kaip diena (9,5; 12,13; 19,2 ir kt.), kuri, matyt, kaip kasdieninis zo-
dis grei¢tiau paplinta su svetima fonetika. Kitos aukstaitybés yra beveik visos
unikatinés. IvardZiuotiniy biidvardziy vyriskos giminés daugiskaitos vardinin-
kas su -igi (= -#i) galimas tik Zemaitiy tarmés pagrindu igai8kinti — senes-
nysis Zemaitiy e prie§ 7 asimiliuojamas virto 7: wysagalintigi (21, 3), senigi.
(37, 13). Para§o kartais ir su e: schitegi (28, 5). Silvarta yra taip pat Zemai-
tiSkoji lytis. Taigi, visy Sity lytiy ra$ymas su 7, kuriam atitinka aukstaitiy ze,
yra svarbus Zemaitiskas Katekizmo bruoZas. Jokia aukstaitiy tarmé to 7 Siais
atsitikimais neturi.

uo

Vietoj aukstaiciy vo Katekizme, paprastai, ra’oma 0, i$skyrus atsitikimus.
kur yra bendras visiems Zemaitiams @ garsas. Bet kaip jis (0) buvo tariamas.
yra taip pat neaiSku. Pavyzdziui: Dona (23, 11), doty (9, 21), ‘schdotas (26, 4),
schwentosius (20,19), wando (24, 5). AukStaiciy wo Gia visai nepasitaiko rasti.
Bet kaip jau ankstiau minéta. siuo atveju netenka laukti pasitaikant ir dini-
ninky ar dounininky fonetikos. Apribodamiwo vartojima bei palygine su auké-
taitiy lytimis, cia rasime ir keleta tipisky visiems Zemaiciams dalyky. Zemai-
tiskas yra a- kamieno daugiskaitos victininkas su -usu (dabartiné visy zemai-
ciy lytis su -ise, -is(e): hukiusu (8,15), Metusu (79, 22), wargusu (54, 22)
ir t.t.; i8imtis — aukStaitybé: Visosu daiktosu (8; 21).

Zemaitigskas taip pat yta vyr. gim. dgs. galininkas su -usius: schaukien-
cziusius (50,10), kuris téra alia 5 pavyzdziy su -osius (aukStaitiy -uosius).
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Girtukle (29,14), girtukles (30,5) gretintina prie Daukanto ir Valantiaus gir-

tiklis, dounininky gerti*kl's ~ girtiiklis (girtuoklis), dinininky girtivlis ~ gir-
tiklis (plg. [9] § 74, 12).

ai, et

Sie dvibalsiai Zemaitiuose ir Rytpriisiuose linkstama vienabalsinti:
mama*t* ({8] 17) ~ mamaité, d:¢¢ ((8] 15) ~ eiti. Tatiau Katekizme visur ra-

Somi dvibalsiai. Pasitaikiusieji papekti (67,12), neaplestumbi (79,14) laikytini
korektiiros klaidomis (plg. [5] § 35). Spéjama, kad tas suvienabalséjimas lietu-

viy tarmése vélesniais laikais pradéjo rastis.

b) Zema ftiSkas garsy désnis

Sis désnis dar Gia reikia smulkiau aptarti. Remiantis dinininky tarme,

gio désnio veikimas taip nusakytinas: prieS literatirinés kalbos gallininius ia,

iai (i8 senovinio d, di po mink&tojo priebalsio), iams Zemaiciy tarmé afrikaty

neturi, i8skyrus IV-sios linksniuotés (iu- kam.) vardazodZius: gaidé” ~ gaidziai,

j@ute’ ~ jautiai, gaidc*ms ~ gaidziams, gram.de ~egraudZiai, dud, heme ...

(ar. [9] § 55); bet rateFirs ~ ratius, ra*¢ Fe: ~ ratiai... ((9] § 91). Dar pla-

Giau jis igaiskintas monografijoje ,,Lietuviy Zvejy cartes Priisuose‘‘ — kiek jo

veikimas ten (KurSiy pamaryje — tarpe kiek j pietus nuo Risnés ir Labgu-

vos) pasirei8kia (Zr. [10] 19 ir t.t.): prieS literatirinés kalbos ia, iai iSlaiko-

mas d, t: m@ild~ melddia, kent ~ kentia, Z6'udems ~ s6dziams, tréts ~ tré-

dias, jautce'ms ~jaucitims, irdei ~ Srd&iai, graiu.dei ~ graildziai, gaidei~ gai-

diai, Q0'uRietet ~ vdhieciat, st jauteis ~ sit jauciais; prieSingai, prie’ literatii-

rinés kalbos ig, iau, io, iu (i#), iy ir prie’ ia, kuris i8 senovinioilgo yra su-

trumpéjes, tariamosafrikatos d¥, ¢é: sal.dée~saldia, Bal.dée ~ valdéiq, pla'tie ~

platiq, mar.t8e ~ maftiq, guld%a.u~ guldziatt, sald¥a.us ~ saldziats, matsa.u~

matiail, salddo'us ~ saldsids, mé"dSe ~ médiio, da.n.gtke ~ dangtio, hart%o'us ~

kardi6s, gaidéu ~ gaidsitt, girdiu ~ girdaiu, kentii ~ kencit, Sirdéu’an

adItku' ~ vdléiy, Rald¥é~ valdzia (<*valdjd), delts ~ delcia (<*deltid),

Sirdie~ su Srdxia (<*Srdiq@), su naktié ~~ su nakdia (<*‘naktia), didtes ~

didzias (<*didias), kart8és ~ karcids (<*kartigs). (Zr. (3) 1, LIX ir tt. ir

plg. [5] § 28.)
Pagal &j Zemaitiskaji garsy désnj 1547 m. Katekizmo kalba bei tarmé

yra aigkiai Zemaitiska. Désnis nuosekliai, i8skyrus tik kelias aukStaitybes,

islaikytas.

Pvz.: kientenczius (61,4) ~ kentiantius, pazeme (30,15) ~ patiame, cretes

(21, 8) ~ tretias, gieidenczius (50,11; 59, 3) ~ geidziancius, schirde (43,4) ~

Sirdzia, szadei (virSelyje) ~ ZodZiai,

bet: szadzia (12, 13) ~ zodiZio, treczia (17, 15) ~ treéia, didziap (10. 7)~

didziop..., nes dia Zemaiti’kojo désnio atsiradimo metu dar buyo senovés

lietuviy ilgasis a (a). Tam patiam (zemaiti8kajam) désniui priklauso ir po
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minkstyjy priebalsiy a> e. Ir giuo atévilgiu Sis désnis yra i$laikytas. Pvz.:
didesneme (28, 15) ~ didesniame, tiesiausesis (25, 22) ~ tiesiausiasis.

Zemaitiskojo désnio igimtys yra tik kelios aukStaitybés, biitent: gieidza
(29, 9) ~ geidzia, treczas (19, 1) ~tretias, patvaraianceias (30, 9, 10) ~ patvaro-
jancios, krauias (76,5) ~ kraujas, nenauias (29, 20) ~ nenaujas, walia (36, 22)~
valia (vns. jnag.). (Zr. [5] § 28.)

PerZvelge visus garsus, pamatysime, kad kaip daugelis atskiry garsy, jau
nekalbant apie Zemaitiskajj garsy désnj, taip ir visa garsy visuma yra arba
gali biti Zemaiti8ka ir sudaro aiSky Zemaitiikos garsy sistemos vaizda. Salia
to yra nemazai pasitaikantiy ir aukStaitiskumy. Siam kartui cia pasitenkiname
patiais biidingiausiais bei svarbiausiais atsitikimais. Be to, Gia. paprastai, imtas
zodzio vidurys, galiiné tepaliesta tik ten, kur tai bemaz nei§vengiama buvo
(pvz., kalbant apie 0).

c) Galiniy trumpéjimas

Tarmése Zodzio pradzios ar vidurio ir galiinés fonetiniai pakitéjimai
neretai biina skirtingi. PerZvelge Katekizmo svarbesniuosius zodzio vidurio
garsy ypatumus, dar atskirai Zvilgtelkime j galiines.

Siandien zodzio galiiné labiausiai yra pakitéjusi Siaurés ir i dalies va-
kary Lietuvoje: trumpieji balsiai bemaz visada nukrinta, ilgieji virsta trum-
paisiais, dvibalsiai — vienabalsiais.

Kasatsitinka su Zodzio galiine Katekizme?

a

Absoliutinés galiinés trumpasis nekirciuotas a nukrinta: azmen (10, 26),
dirb (31, 10), gier (12,14) ~ géra, pin (53,12)~pilna. Tai sutinka su Siu
dieny zemaitiy tarimu. Su zemaiciy tarimu, Zinoma, sutinka ir pagal zemai-
ti8kaji garsy désnj atsiradusio e (e < *jd) nukritimas: gieid (29, 10) ~ geidzia,
neapkient (20, 13) ~neapkenéia; numetamas net ir visas skiemuo (~je < *-ja):
karaliau (63, 5) ~ karaliauja.

Galiininis a prieS s, vadinasi, ne visi8koje galtinéje, daznaii8licka; Stango
suskaiciavimu, iSlikes cia a yra apie 160 karty ir i8krites 38 kartus. Iskritu-
sio pavyzdiiai: deschins (47,11), gals (39, 16), ischganims (56, 22), Pans (44,2),
pilns (65,10), steals (77,7), weins (53,10; 78, 9) ir kt. Toks tarimas yra
artimiausias Zemaiciams, kai kuriems siaurés Lietuvos TSR ir Rytprisiy

* lietuviams.

t

I-jo asmenavimo veiksmazodzio 3 asmens galiininis : Katekizme bemaz
visada nukrinta: gal, mil, nar, tik, tur... Priebalsinio asmenavimo veiksma-
zodziy galininis 7 kartais nukrinta, kartais ne, pyz.: est (28, 3; 30, 15 ir kt.),
dost (71,18), giest (63,16 ir kt.), eseé (17,8 ir kt.), dosti (25, 4 ir kt.),
serkti (70, 3). Taigi, Katekizme galininio i visisko Siais atsitikimais nukritimo
dar néra, kaip kad jau yra jvyke 3iy dieny Zemaitiuose. Panasy dalyka pa-
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stebésime su tuo 7 ir kitais atsitikimais. Dar pastebétina, kad liepiamojoj

nuosakoj ir kai kur kitur i, paprastai, i8laikomas DeSimtyje jsakymy (vadi-
nasi, ne kasdieninéj kalboj) — ne tureki, Ne gimki, Ne vsgmuschki, ne

waky...
Dar pastebétina. kad Katekizme nenukrites 7 yra jvairaus kilimo, siy

dieny tarmése jvairiai tariamas, o Katekizme pakaitom eina dazniausiai su e:
pvz., vns. viet.:.dqngugi (48,1) ir danguie (714, 22), dienagi (79, 23), iszguldim*
(25,7), stany (18,8)...; galvaie (33,10), kune (79,10), szemeie (23,10)...
Matyt, kad ¢ia buvo svyruojamasis tarimas — tarp i ir e, kaip kad yra Siy

dieny Zemaiéiuose ar kitose tarmése, pvz., Zemaiciy raseiniskiy pdtem,é

isédegem,2 ({8] 19) ~ patiame jsidegime.
Bemaz tq pat galima pasakyti ir apie sangraziniy veiksmaZodziy dale-

lyte -si. Negaliinéje jos balsis siy dieny kai kuriy Zemaitiy yra atvirai taria-
mas (-se-), galiinéje yra taip pat atviru virtes, pusiau girdimas arba visai

nukrites: sokd‘ros¢ ~ sukirusi ({8] 19). Katekizme galiinése daZniausiai yra
se, pasitaiko ir -si: hieliese (21,16), makinase (30,23), raschose (13, 4),

skaitose (13,14)...; dabaiesy (34,15), stebisi (72,7). Dzitkuose ir Rytpri-

siuose Gia yra ai’kus e (-se). Tai leidzia manyti Katekizmo e(-se) esant gal ne

tiek tarmybe, kiek senybe. 4

é

Siandien Zemaidiy, aukStaitiy vakarieciy Siaurietiy bei Rytprisiy tarmiy

galiininis nekirtiuotas -é virsta -i arba sutrumpéja: datvi ([8] 18) ~ dave,

pama't* ((8] 11) ~ pamaté. Katekizme Cia, paprastai, raSoma e (aptrumpéjes):

padare (9, 26), milaschirdigiste (20, 14).
Dél é antrinéje Zodzio galiinéje Zr. ankstiau. Apie galiininj o taip pat

jau yra kalbéta. Nesiimant atskirai ai8kinti kity galtininiy garsy, dar Cia rei-

kia nors paminéti vietininko lyciy trumpéjima.

~je

Siandien bemaz visose tarmése victininko lytys daugiausia yra sutrumpé-

jusios bei pakitéjusios. Tas pat yra ir Katekizme. Pvz.: baszniczto (11, 6),

diena (55,10), walio (12,12), walia (67,4), malane (47,15), karaliste (63,6),

szeme (51,8), dangui (28, 22 ir kt.), Karaliavcevi. Siy galiinés- sutrumpéjimo

ypatybiy rastume Siandien Zemaitiy, aukStaitiy vakarietiy Siaurieciy ir kitose

tarmése.

2. Morfologija

Morfologijoje gaunamas tas pats vaizdas, kaip ir fonetikoje, nors tia

auk&taiti$kas elementas yra rySkesnis. Nesiimdami cia visy gramatiniy katego-

rijy nagrinéti (kai kas jau ir fonetikoje paliesta), paimsim tik ia- ir 7- kamieno

daiktavardzio pavyzdzius ir jvardj ras (Zr. 1 lent.). Juos linksniuodami paly-

giname su Salant (donininky) ir Pagramantio (dinininky) linksniavimu.

Prie Pagramantio visur iSlaikyty fonetine ra8yba lyciy duodami literatirinés
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kalbos ra8menimis atitikmenys. Pirmyjy dviejy skiltiy pavyzdziai yra paimti

ig Ch. Stango studijos (Zr. [8] 163), o tretidsios — surankioti i8 P. Joniko

tarmés apraso (Zr. [9]).

_Matome, kad Katekizmo pavyzdziy kai kurie linksniai labiau sutampa su

Pagramanéio, o kai kurie —su Salanti lytimis; yra ir bendry Zemaitybiy,

pvz., tims, tus. Be to, yra ir aiSkiy nesutapimy — tai aukStaitybés, pvz.,

jauczui, nakties, senoviskesnés Zemaitiy lytys, pvz., vns. jnag. lytis cu, kuria
mums paliudija Daukantas. Lytis ischmintiei esanti Klaipédos kraSte ir apie

Kelme. Jos nesvetimuma ir dounininkams rodo Salanty dkei. Tai naujesné

lytis. Senoji naudininko lytis yra szirdij (su -i arba -i galiine). 7- kamieno

vns. kilm. lytis yra trejopa: aukétaitiskoji -ies (nakties), uz kuria daznesné -es;

taip yra dazniausiai su galiinéje kirtiuojamais ZodzZiais; Saknyje kirciuojami

godziai, paprastai, turi -is: vgnis (apie ugnies... Saknyje kirciavimg Zr. [11]

§ 66), bet Si galiiné vargiai yra ZemaitiSka. Plg. [5] § 331. Dgs. viet. lytis

hukiusu (=dakiiisu) yra bendra tipiska Zemaitybé, kaip ir sims, cus. Nuo Sian-

dieninés Zemaitiy lyties tik tuo skiriasi, kad turi dar senajq galiine wv. Plg.

dar diinininky @arki's ~ vaikiise, gerii's ~ gerise, dounininky géri's ((9] § 81

ir 103), Rytprisiy Zvejy (tarp Rusnés ir Labguvés) girti’klis ~ girtiklis,

gire@klis ({10] 25). Katekizmo vns. viet. szadegi, kraugeie yra é- kamieno

lytys, kaip ir, pvz., Zeméje; tas pat yra ir su nakteie, naktie (skiemuo -je

nukritgs) ~ nakteje. Ta patj kamieng turime Salanti ir Pagramantio pavyz-

dziuose: jdutie, Biejie ~ jautéje, véjéje, dkié ~ akéje, $iPdié ~ Sirdéje. Taigi

tia ia- ir i- kamienai peréje ij é- kamiena. Sis peréjimas pasitaiko dar ir

kituose kamienuose. Taip yra Katekizme, taip yra, rodos, visuose Zemai-

éiuose bei i dalies ir Rytpriisiy Zvejy tarméje. (Plg. [9] §§ 79, 83, 87 ir

{10] 31.) Kiti linksniai aiSkintini arba galiiniy trumpéjimu, arba visuotinémis

gemaitiy tarmés fonetinémis ypatybémis, arba tuo, kad Katckizmo ileidimo

metu Zemaitiai kai kuriy dabartiniy, kaip fonetiniy, taip ir morfologiniy,

ypatybiy dar neturéjo. Be to, kaip jau minéta, nemaza dalis yra ir auks-

taitybiy.

3. Zodziu daryba

Jau i§ morfologijos pastebéjome, kad ypatingai vienaskaitos vietininke

Katekizme, kaip ir visuose Zemaitiuose, yra skirtingas nuo dabartinés litera-

tirinés kalbos kamienas. Panagiy kamieno skirtumy, Zinoma, rastume ir vi-

suose linksniuose. Vietoj dabar jsigaléjusio biidvardziy u- kamieno aptinkamas

senesnis visy lietuyiy a- kamienas: biauwras, vns. kilm. biauraia (41, 4), ramas,

dgs. vard. ramij (37, 13) ~ ramiis, seiprij (37, 14) ~ stipris.

Zemaitiuose daugiau negu kur kitur mégiama bidvardiniuose daiktavar-

dziuose priesaga -ima-: karstimas (karStas viralas — ViekSniai), plonimas (smil-

kinys — Endriejavas, Kvédarna, Salantai). Su Sia priesaga tik if Katekizmo

turime Zodj biaurimas (53,4) (biaurumas, nusidéjimas) — i8 niekur kitur jis

neZinomas. Savo daryba i8siskiria ir skaitlius (31,4), dabar ar seniau daugiau-

sia pazjstamas Zemaitiuose ir Rytpriisiuosc. Plg. [12] § 106. Ypact charakte-

tinga Katekizme priesaga -aujima-: kierschtaugimas (35,15; 36, 9) ~ kerStauji-
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mas, paliaugimas (47,9) ~ paliaujimas, kariaugimas (55, 3). Sios riiies dari-

niy uztinkame dar Bretkiino raStuose (Zr. [13] 2,129 ir [14] Jozué IV 13)
ir daugiau niekur, taigi sunku pasakyti, ar tai buvo tik ragty, ar snekamosios

kalbos padaras. (Pilg. [12] §§ 126, 210.) :
Zinome, kad Zemaitiy kaip dabar yra, taip ypat seniau buvo mégiami

jvardziuotiniai biidvardziai. Jy apstu ir Katekizme. Stai tik i vieno 25 psl.

keleta galima pacituoti: piktaia welna (2), milasijs diewas (7), schwentagi kuna

(11), ceisusis Runas (16), teisiausesis liudimas (22). -
Priesagos -ininka- ir -inyka- abi gyvojoje kalboje platiai pazjstamos. Pir-

maja daugiausia vartoja Zemaitiai, pazemaités aukStaitiai bei Rytpriisiy
tarmés, antrajg — aukStaitiai rytieciai, vidurietiai ir vakarietiai pietie-

¢ciai (apie Prienus, Kapsuka, Vilkavi8kj). Seniau ji buvo placiau pa%jstama.
Ja turi Rytpriisiy senieji ra8ytojai Bretkiinas, Vilentas, Vai8nora ir kt. (Zr. [12]

§ 92). Ja turi Valantius, Daukantas. Ji, -inyka-, ne -ininka-, yra ir Kate-

kizme: Letuuinikump (8, 2), neteisiniku (29,1 ir 4 i8 apatios), hvkinikv (33, 1),
Letuwinikus (39, 6).

Vietoj priesagos -aité Katekizme turime -eité pavyzdyje rarneité: dgs.

vard. tarneites (36, 13), vns. naud. tarneitei (57,12). Ji uztinkama ir Bretkiino
rastuose,

Zemaitiuose liepiamoji nuosaka yra peréjusi j -ia- kamieng: pvz., Pagra-

mantio e.i.kdm ~ eikiame, e1.Rat ~ cikiate (ér. [9] § 149). Cia galima biaty
gretinti ir Katekizmo lytis: garbikiem (48,14), imkiet (8,4; 29,8), giwenkiet
(9, 14), permanikiet (11,7), makikiet (24,10) ir tt. Cia i po R yra minkStina-
masis Zenklelis; e gali biti vietoj a, jeigu ne i§ 7. (Plg. [5] § 31.)

I§ auk&taitybiy pazymétina priesaga -ana: dawana (47,3 ir 10) vietoj
zemaitiskosios -ena: dovend, dovenoti.

4, Zodynas

Kaip zodziy daryba, taip ir pats Zodynas Katekizmo tarmei padinti bei

atskirti ypatingai ko neduoda. .Tam nepalankus yra pats knygos turinys,

kuriam iSreikSti yra labai bendros Zodinés priemonés, paskui daZniausiai_pa-

sikartojancios ir kity ra’ytojy to pat ar artimo turinio raStuose. Net ir toks
tipiskesnis Zodis, kaip daugsinti ~ dauksink (50, 2), uztinkamas ir Bretkiino, ir

DaukSos ([15] 106), ir Donelaitio raStuose. Arba senybe bei archaizmuvirtes

jungtukas betaig (52,9), betaigi (37,7) uztinkamas Bretkiino ([14] 2, 104),
Vilento ([16] 15), Dauk8os ([15] 37 ir 598) ir kituose senuosiuose raStuose.

Vis délto surastume viena kitg Zodj, kuris savo lytimi ar reik’me Ze-

maitiams yra savas: druktibe (53,5) ~ driiktybe (stiprybe) reikia gretinti pric

zemaiciy driikst, ans (68, 7) reik&me ,,jis“ ir weizdedauau (11, 4)
(ZiGrédavau) turime irgi Zemaiciams priskirti. Dar paminétini Gia didziaus

(31,9) (didziaus) reik’me ,,ypac“ ir weikiaus (10, 6) (greitiau).

I8 charakteringesniy aukStaitybiy paminétina: crékti—netrekiet (16, 22)
(nenaikinkit, dabar tik dziky pazistamas), vzzu (33, 13) ~ uzu (uz), priesdélis
ata-: attadokiet (32,17) ir kt. Zinoma, kai kurie toki dalykai gali biti
ir senybés.
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III. KAI KURIOS ISVADOS

1. Ma%vydo Katekizmo lokalizacija Zemaitiy tarméje

Trodzius, kad Katekizmo kalbos tarminj pagrinda sudaro Zemaitiy tarmé,

dar lieka jrodyti, kuriai, biitent, Zemaitiy vietai bei patarmei jis artimiausias.

O tai jau yra keblesnis reikalas. Tiesa, Ch. Stangas, kaip jau pradzioje mi-

néta, savo kruop&tiais moksliniais tyrinéjimais remdamasis, prieina isvada,

kad Katekizme rySkiausias yra Siaurés vakary Zemaitiy tarminis elementas.

Pagal Ch. Stanga, jeigu Mazvydo laikais dinininky — dounininky tarminé

riba buvo jau ta pati, kaip ir Siandieniné, tai MazZvydas turjs biti kiles i8

apylinkés, kuri esanti j vakarus nuo ribos Svékina — Kyédarna — Varniai —

Raudénai (plg. [5] 168 psl.). Vadinasi, Mazvydas ne dinininkas. Toliau

(§ 335) Ch. Stangas mégina sugriauti A. Sleicherio argumentus, kuriais

Mazvydas yra priskirtas Klaipédos krastui. ‘Taigi, Mazvydas ne donininkas.

Lieka, ypaé Ch. Stango prisilaikant, priskirti Mazvyda dounininkams, vadi-

nasi, Siaurés vakary Zamai¢iams. Nors aiskiai nepasakoma, bet i8 kai kuriy

Ch. Stango paliesty fonetiniy kalbos duomeny (plg. [5] 169 psl.) atrodo, kad

jis Mazvydo j patj Siaurés vakary kampa_nelinkes nukelti. Pagaliau (§ 337)

Stangas pasisako, kad dar smulkiau lokalizuoti jau nedristas.

Nesiimdami visos Ch. Stango operuojamosios medziagos kaip reikiant

patikrinti ar trikstamg apstiai papildyti ir pagal tai savarankiskai iSvadas

daryti, turime bemaz% visus jo teigimus bendrais bruoZzais teigiamai priimti.

Ch. Stangas lituanistikos mokslui yra nusipelnes ne tik Siuo vienu tyrinéjimu.

Ypat reikia ¢ia paminéti jo prisidéjima pric »Lietuviy Zvejy tarmés Pri-

suoseapraso. Net nuostabu, svetimtautis — norvegas duoda mums vykusius

lietuviy tarmiy tyrinéjimus. Tai nuteikia su pasitikejimu zidréti ir j jo stu-

dijg apie MazZvydo Katekizmo kalba, kurioje, nors ir ne visai pilnai, aptartas

ir tarmés klausimas. Apie ta studija labai teigiamai atsiliepdamas, lituanistikoj

Zinomas profesorius E. Frenkelis taip rago: »Kai dél Mazvydo tarmés, kuria

Stangas tyrinéja sekantioj savo knygos daly, mes galime pritarti Sio moksli-

ninko nuomonei, kad ra8ytojas naudojasi viena i8 Siaurés vakary Zemaitiy

tarmiy. Bet kol kas negalime tiksliai i8spresti, kokia i8 jy jis vartoja. Tikra

yra tiktai, kad Mazvydas nebuvo gimes Klaipédos kra&te. Jau tas faktas, kad

jis nemokéjo vokiskai, neleidzia ieSkoti Mazvydo téviskes Mazojoj Lietuvoj.

Ch. Stangas mano, kad Mazvydo tarmés ryty riba sudaro linija, einanti nuo

Svéksnos per Kvédarng ir Varnius iki Raudénu. Mazvydas neraSo grynai Ze-

maitigkai; jis vartoja ir kai kurias aukStaitiy tarmiy ypatybes. Tai nenuostabu:

juk Magvydas yra Vilento, ty. aukStaitio, pusbrolis. Baznytinius dalykus

Mazvydas apskritai nusako aukStaitiy tarmés désniais. Stangas stropiai ismoko

dabartines Zemaitiy tarmes. Jis aplanké kelis kartus Lietuva, ypat Zemaitijos

sritj. Abejodamas dél Zemaitiy Zodziy lyties, jis kreipési j tame kraSte gyve-

nangius mokslininkus, kuriy nurodymais jis naudojosi Mazvydo tarmei gvil-

denti ir jos vietai kuosiauriausiai nustatyti, nors jis neslepia, kad Mazyydo

ir dabartinio laiko tarmiy ribos kiekvienu atveju nesutampa“ ({17] 141).
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Kad Ch. Stango lokalizacija yra ne be pagtindo, kad ne i§ pirSto ig-
lauzta, tam paminésime dar tik nors viena kita kalbos duomenj (kai kas jau
yra ankstiau pasakyta).

Vienaskaitos vietininko linksnyje kaitaliojimasis e (kilusio ig *en) sui
(Galwagi 24,9: galwaie 33, 10) leidzia spéti Katekizmo tarme tarus siaura e
arba platy i. Siam tarimui artimiausias yra viduriniy Zemaitiy tarimas, toli-
miausias paciy pietiniy; siauriniy tarimas dél galiniy trumpéjimo neaigkus.
Pyz., pagramanti8kiai sako: parsemé dugné ([9] 88) ~ patiame dugne, svék§nis-
kiai — pdtemi,g issedegem,2 ((8] 19) ~ patemi, -c jsidegemi, -c, telSiskiai —
patem,é dodgn,é ([8] 11). Tas pat yra vienaskaitos inagininko linksnyje ir ki-
tais panasiais atsitikimais.

Jeigu Zodzio davé: devé lytiy vartojimo ribos bity XVI a. tos patios,
kaip ir dabar, tai Ma%vydas negaléty biti nei ig piety ryty Zemaitiy kampo,
nei i8 pajiirio—j vakarus nuo ribos Veivirzénai — Kartena — Salantai — Mo-
sédis. (Plg. [5] 168.) Senesné lytis esanti davé, tatiau Mazvydas jau_turi
devé: dewe (11, 10; 26, 6), iszdewe (33, 13). Siandien devé turi visa vidurio
Zemaitija, taip sako apie Birzus ir Rytprisiy Zvejai. Kad Mazvydas néra
Kiles i§ pajiirio srities, tai yra ir ne ig Klaipédos kragto, Siu dieny kalbiniais
duomenimis sprendziant, dar rodo ir tai, kad Siandien pajirio Zemaitiai
(Plungé, Salantai, Skuodas, Kretinga, Klaipéda) kamiengaliuose visai neturiafrikaty. Pyz., afrikaty nemégstantieji pajiirio Zemaitiai sako: bitio, matiau,vediau ~ biitiau, matiau, vedZiau, o Katekizme tokiy dalyky dar nebeuz-tinkame.

Ar tik ne dél to, kad Mazvydas mokési ir Katekizma ileido Karaliau-Ciuje, jis imtas prisy lietuviu yadinti bei laikyti Mazosios Lietuvos pirmuojuraSytoju; pvz., plg. toki pasakyma: »pirmieji Maz. Lietuvos ra8ytojai (Maz-vydas, Vilentas, Bretkiinas. . +)([18] 14). Tikriausiai dél to susidaro palin-kimas ir patig Katekizmo kalba bei tarme su Sia apylinke identifikuoti, ypaé,kad ir A. Sleicheris Mazvydo Katekizma priskiria klaipédigkiy tarmei, aig.kiau, rodos, geografinio ploto neapibréZdamas,
Taigi, visi ikeltieji kalbiniai duomenys rodo daugiausia tai, kad Kate-Kizmo tarmé yra artimiausia Siandieninéms Siaurés vakary (i&skyrus patjkampa) ir vidurio zemaiciy tarméms. Jo autoriui bei vertéjui iS ten kildintiaiskiai prie’taraujantiy kalbos bei tarmés duomeny, rodos, ir neturime,

2. AukStaitiy tarmés elementas Mazvydo Katekizme

Apie kai kurias pasitaikanéias Katekizme aukStaitybes jau atskirom pro-gom esame uzsimine. Belicka tik ia vienoj vietoj kai ka Paryskinti arpakartoti.

Zitirédami Zemaitiskojo garsy désnio, i§ viso aukétaitybiy terandame tikSeSias, pvz.: gieidza (29, 9), treczas (19, 1)... (4r. 8io straipsnio II, 1, b),
NemaZai aukStaitybiy turime ir ten, kur vartojamas dvibalsis ie. Tik éiatos aukStaitybés yra dviejy rasiy. Vienos, galimos payadinti bendrybémis,aukStaitiy ir Zemaiciy vienodai tariamos; Gia turime Zodzius: a) devas,
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b) niekakiu (neiginyje nie-), c) slavikus skolinius, Pvz., wiera. Kitos pasitaiko

jvairiais atskirais atsitikimais. Dazniausia aukStaitybé dia yra diena, matyt,

kaip labiausiai populiarus bei kasdieniskas Zodis; retiau ar tik po syki pasi-

taikanciy pavyzdziy turime jvairiy: liekas (22,11 ir 13), lepk (56, 13 ir 21),

liesguwis (39, 19), sziebk (47, 6), sziedu (73, 8), tiemus (25,4), tiesas (34, 20),
wiena (54,17), wieschpatijs (55, 12).

AukStaitiy dvibalsio wo Katekizme visai nepasitaiké rasti. Auk&taitybé-

mis tegalimos laikyti tik tos, kur vietoj visy Zemaitiy a (Mazvydo papras-

tai u) Katekizme paraSoma 0; i8 tokiy téra: Visosw daiktosu (8,21), schwen-

tosius (20, 19).

Ivardzio man a vietoj Zemaitiai taria o, u. Kad Sis reigkinys lietuviy

kalboje yra senas, rodyty 1572 m, dokumento pavyzdys: kaip mon dewas

padieck ({19] 39, 16). Katekizme Gia raioma a — kaip ir daugelio aukStaitiy.
Vietoj Zemaitiy duovena, duovina (~ dovena) Katekizme ra’oma dawana

(47, 3) ~ dovana; taip pat ir — dawanari (10, 4) ~ dovanoti.

Tokiy ar kitokiy jvairios rigies aukStaitybiy rastume ir daugiau. Ypat

dar kiekvienam krinta j akis Zodyno ar morfologiniai dalykai (pvz., a- ka-

mieno naudininkas —jauczui (31,11). Tatiau pastebétina dar, kad dél paties

turinio Zodynas yra toks universalus ir siauras, kad i8 jo kokiy nors i&vady

nedrasu daryti.

Kad i8 aukStaitiy tarmiy Cia néra rytie¢iy ar dziiky elemento, rodos,

jrodinéti nereikia. Pasitaikantieji tokie dalykai, kaip pyz., attadokier (32,17),
yra, greictiausiai, senybés — tai pasitaiko ir kituose senuose ne rytieciy raStuose,
pvz., Petkevitiaus ataduome ([20] 32). Nekirgiuoty ilgyjy galiininiy balsiy

trumpéjimas bei trumpinimas sutinka su aukStai¢iy vakarieciy Siaurietiy i8-

tarimu. Apskritai, galime pasakyti, kad auk&taitybés yra i8 aukStai¢iy vaka-

tieciy kalbos.

Apie to rySkaus aukstaiciy tarmés elemento prieZastis, nieko tikro nezi-

nodami, galime tik spélioti. IS jy paminétina: 1) giminysté ir bendradarbia-

vimas su aukstaiciu Vilentu; 2) kiti talkininkai bei bendradarbiai aukStai¢iai;

3) Mazvydo ir bendradarbiy bendros studijos ir Katekizmo igleidimas Kara-

liauéiuje; 4) ZodZiu skelbtieji tikybiniai dalykai jau galéjo bit Siaip ar taip

apibendrinti bei prie kity tarmiy mégine prisitaikyti; bendrinamasis bei pri-

taikymo tikslas, reik manyti, ir Katekizmo autoriui nebuvo svetimas, ypa¢,

kad jis ir kreipiasi j ,,milosius bralius ir seseris Letuwinikus ir szemaiczius“
(39,6).
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FOBOP NEPBOM JIMTOBCKOM KHHTH

10. 10. CEHKYC

Pestome

B craTbe yka3biBaeTca, KaKOli rOBOp NMTOBCKOrO sAabIKa MPHHAT 3a OCHOBy
B nepepeyennoii M. Maxpugacom u B 1547 rogy uaqanuoii NepBoli JIMTOBCKOII
kuure ,,Catechizmvsa prasty szadei‘ (Bp crarTbe COKpallleHHO Ha3bIBaeMoti
»Katekizmas“—,,Katexuauc‘‘),

B ppoguoli yactH cTaTbu npHBogstca uMelomuecn UpeAnoor*KeHHs| HW npo-
BeACHHBIE UCCNEAOBAHHA MO NaHHOMy BoNpocy, KOTopblii sue BCex pemiancs
X. Cranrom sB ero Tpyfe ,,Die Sprache des litauischen Katechismus von
Mazvydas“. Sromy tpyay B crarbe u ygensercn Gonbilioe BHuManHe. Cranr
MPHXOAHT K CJIEXYIOULMM BbIBOJaM: TO NponcxoxKpenHio Maxpugac Opi He H3
Boctounoit Tpyccun; ocnopa sstika B ,,Katexusuce“ — ceBepHblii HH cpeque-
xeMaliTcKHli ropop; ropop ,,KaTexu3uca‘‘ He 4HcTO »KemaliTcKuli, a c mpH-
MecblO aykllTalitckoro. Jlanee, B cTaTbe KOpoTKO onucbiBaiorcsa HeKOTOpble H3-
MCHEHHA, TPOHCUIeAUIHe B JHTOBCKOM s3bIke, TeppHTopua »xKeMaiiTcKOrO ropopa
M €fO OCHOBHbIe OCcoGeHHOCTH, YTO sABIAeTCA OGs3aTeNbHLIM MPH pellleHun 13-
OpanHoro Borpoca.

Bo propoii, OcHoBHOii, 4acTH cTaTbH (,,fosopospie oco6ennocru Markpujac-
exoro Katexusuca‘') jaerca o630p cboneruKn, MOpOIOrHH, cOBOO6pasz0BaHHA
H JKCHKH NepBOl JMTOBCKOH KHHTH H yKa3bIBaeTCA CXOJCTBO ee s3bIKa ¢ CO-
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BPeMeHHbIM %KeMaliTCKUM OBOpOM.. YKasbiBaeTCA, HaNpHMep, YTO BMeCTO HMelO-

uleroca B COBPeMeHHOM JIHTOBCKOM JIMTepaTypHOM s3bike é B KavTexu3nce mu-

weres H e, H ie (tiews, milieti); BMecTo tiems, tuos —tims, tus, BMecTO zody-

je—szadegi (Zadéje).

Yxaspipaetea, uTo B ,,KaTexusvice'' yale BCero BCTpedalOWMlica a, BMeCTO

HMeIOUeroca B JINTOBCKOM JIMTepaTyPHOM A3bIKe~ 0, KaK, HampHMep, B CJIOBAX

bralei, szadei (broliai, ZodZiai), xapakTepu3yeTca kak ypepneOarniicKoe

ABJIEHHE.

Tor (pakr, To B ocHosy ,,KaTexu3vca"* nonoxKeH xKeMaiiTcKHil roBop,

HOATBEpARKAAeTCA TAK HaSbIBAeMbIM 2%KeMAHITCKHM 3BYKOBbIM 3aKOHOM, Cytb 97Toro

3aKoHa 3akvlouaeTcA B TOM, YTO Mepef| OKOHYAHHAMH CJIOB JIHTOBCKOFO JIHTepa-

TYpHoro A3bIKa -ia, -iai (MIPOHCIeAWHMH H3 -d, -di, mocie MArKOrO CorvlacHoro),

-iams >kemaiitcKuii roBop, 34 MCKJIOYeHHeM HMeH cyllecTBHTe/bHbIX IV-ro

cknonenua (iv- OCHOBBI) H HMeH npHvaraTembHbIx, Hanp., racius, ratiai, He

umeer acpppuxat (¢, d¥), Hamp., kent, gaide (8 .mTepaTypHoM sAsbIKe ken¢ia,

gaidZiai).

3ror 2KemalitckHii 3ByKoBOli 3aKOH No_TBepxsaer, YO roBop ,,KaTexHsHca'*

1547 roma apanercn xeMaiitckum. B_ ,,Karexusvice‘t STOT 3aKOH, 3a HCKJIOYe-

HHeM HECKONBKHX AYKUITAHTCKHX ASbIKOBbIX OCOOeHHOCTeli, COXpaHAeTCA COBep-

WIeHHO fMOCJIe{OBaTe/IbHO.

B tperseii—nocnequeii sacra cratbu (,,HeKkoroppie Bbipogbi'), NpHAepaxu-

pach MHenua X. Cranra, aBTop MbiraeTca JIOKasM3HpoBaTb ASbIK ,,KaTexHsHca‘

B »KeMaliTcKoM ropope. XOTA H HeJIb3A ACHO JOKA3aTb, OAHAKO Mpesnosa-

raerca BbIBO, sTO B_,,KaTexu3Hce‘t sicHee Bcero BbICTyMaeT CeBepo-3amlaHblli

HsiH

=

cpeqHerkemaliTcKH ii roBoposblli 3QIeMeHT (Cp. B , Katexu3uce’s yepejopa-

He e c i B MecTHOM Maglexe: galwaie, dienagi). Berpeyaiouyneca B_ ,,KatTexn-

3uce’* ocoOeHHocTH ayKulTaiitcKoro ropopa (ayKuiTaiiTcKHii roBopoBbli 91eMeHT)

ABAMIOTCA OOLUMM JVI BCeX aYKUTAlTOB HJM TOMbKO VIA 3anaqHbIX ayKUITAall-

tos. [IpHuvHbl BO3HMKHOBeHHA B ,,KaTexusHce“ ayKWTaiitcKHX TOBOPOBbIX 3JIe-

MeHTOB MOFObITh cjemyiomle: pogcrBo Hu corpyAHHuectso MazkBHJlaca c

ayKiutalitom Busewracom, Apyrve ero COTpyAHHKH H TOMOLLHHKH ayKUITaliTbl;

u3nauue Markpyjacom u JpyrHMH ero COTpyAHHKaMH KO/IeEKTHBHOH CTYAHH H

,,Karexusuca't B KenurcOepre H, B KOHUe KOHLOB, MOMbirKa MpHcnocoOHuTb CBOii

NMCbMeHHbIii SI3bIK K JpyrHM roBopaM.


